
GE.14-15207  (R)  010914  010914 

*1415207*  
 

 
 

Совет по правам человека 
Двадцать вторая специальная сессия 
1 сентября 2014 года 

  Венгрия*, Германия, Греция*, Ирак*, Испания*, Италия, Латвия*, 
Польша*, Португалия*, Соединенное Королевство Великобритании 
и Северной Ирландии, Франция, Эстония: проект резолюции 

  S-22/… 
Положение в области прав человека в Ираке в свете 
нарушений, совершаемых так называемым Исламским 
государством Ирака и Леванта и связанными с ним группами 

 Совет по правам человека, 

 руководствуясь Уставом Организации Объединенных Наций, Всеобщей 
декларацией прав человека и другими соответствующими международно-
правовыми актами в области прав человека, 

 ссылаясь на резолюции Совета Безопасности 1373 (2001), 1618 (2005), 
1624 (2005), 2169 (2014) и 2170 (2014), резолюцию 60/288 Генеральной Ассамб-
леи и на резолюции 10/15 и 13/26 Совета по правам человека, а также на все 
другие соответствующие резолюции Организации Объединенных Наций, 

 вновь подтверждая свою приверженность суверенитету, единству и тер-
риториальной целостности Ирака в пределах его международно признанных 
границ, 

 приветствуя ряд заявлений, сделанных Советом Безопасности, Гене-
ральным секретарем Организации Объединенных Наций, Верховным комисса-
ром Организации Объединенных Наций по правам человека и Специальным 
представителем Генерального секретаря по Ираку, в которых отмечался чудо-
вищный характер злодеяний, совершенных так называемым Исламским госу-
дарством Ирака и Леванта и связанными с ним террористическими группами, 
а также говорилось, что такие злодеяния, возможно, равносильны преступлени-
ям против человечности, будучи связаны с незаконными убийствами, сексуаль-
ным насилием в отношении женщин и детей, порабощением, изнасилованиями, 
принудительными браками, перемещением и похищениями, а также вызвали 
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катастрофический гуманитарный кризис и перемещение большого числа людей 
из районов под их контролем, 

 будучи глубоко обеспокоен все новыми вопиющими нарушениями прав 
человека и их попранием и нарушениями международного гуманитарного права 
в Ираке в результате террористических актов, совершаемых так называемым 
Исламским государством Ирака и Леванта и связанными с ним террористиче-
скими группами против иракского народа, в том числе таких, которые связаны с 
незаконными убийствами, преднамеренными действиями против гражданских 
лиц, принудительными обращениями, целенаправленным преследованием лиц 
по причине их религиозной принадлежности или убеждений, а также актов на-
силия в отношении членов этнических и религиозных меньшинств, в частности 
христиан и езидов в Мосуле и близлежащих районах, включая Синджар, Талль-
Афар, Башир, Амерли, Найнавскую равнину и другие районы, а также блокиро-
вание гражданских лиц в деревнях, населенных меньшинствами, 

 будучи также глубоко обеспокоен нападениями на гражданских лиц со 
стороны так называемого Исламского государства Ирака и Леванта и массовы-
ми казнями большого числа невооруженных иракских солдат и священнослу-
жителей, а также безудержным уничтожением памятников, святилищ, церквей, 
мечетей и других мест поклонения, археологических объектов и объектов куль-
турного наследия,  

 выражая глубокое сожаление по поводу нападений на журналистов со 
стороны так называемого Исламского государства Ирака и Леванта и связанных 
с ним групп, 

 вновь подтверждая, что все государства несут обязанность поощрять и 
защищать все права человека и основные свободы для всех в соответствии с 
Уставом Организации Объединенных Наций и другими правовыми актами, ка-
сающимися прав человека, и вновь подтверждая также, что защита и поощре-
ние прав человека и основных свобод составляет обязанность правительств, 

 вновь подтверждая также, что никакому террористическому акту не 
может быть оправдания ни при каких обстоятельствах, 

 выражая тревогу в связи с тем, что акты терроризма во всех формах 
и проявлениях создают серьезную угрозу для пользования правами человека, 

 с глубокой обеспокоенностью признавая, что транснациональный харак-
тер так называемого Исламского государства Ирака и Леванта и связанных 
с ним групп создает угрозу для всего региона, 

 подчеркивая необходимость надлежащих шагов по защите членов рели-
гиозных и этнических меньшинств, женщин и детей, а также членов групп, на-
ходящихся в уязвимых ситуациях, и предоставлению им поддержки, а также по 
защите гражданских объектов и мест общего пользования, таких как школы, 
больницы, святилища и места отправления культа, 

 подчеркивая также необходимость укрепления международного сотруд-
ничества в целях предоставления гуманитарного содействия и помощи всем пе-
ремещенным иракцам для обеспечения удовлетворения основных потребностей 
и уменьшения страданий, причиненных насилием, 

 полностью осознавая обязанности государств − членов Организации 
Объединенных Наций предупреждать и пресекать финансирование любых тер-
рористических актов, 
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 1. осуждает самым решительным образом систематические наруше-
ния и попрание прав человека и нарушения международного гуманитарного 
права в результате террористических актов, совершенных так называемым Ис-
ламским государством Ирака и Леванта и связанными с ним группами, которые 
имели место с 10 июня 2014 года в нескольких провинциях Ирака, которые мо-
гут быть равносильны военным преступлениям и преступлениям против чело-
вечности, а также решительно осуждает, в частности, любое насилие в отноше-
нии лиц по признаку их религиозной или этнической принадлежности, а также 
насилие в отношении женщин и детей; 

 2. настоятельно призывает все стороны соблюдать соответствующее 
международное гуманитарное право и право в области прав человека, защищать 
гражданских лиц, в частности женщин и детей, уважать их права человека и 
удовлетворять их основные потребности, что требует предоставления безопас-
ного доступа к гуманитарным и медицинским услугам для всех пострадавших 
групп населения; 

 3. подчеркивает необходимость привлечения к ответственности с по-
мощью соответствующих механизмов всех виновных в таких нарушениях меж-
дународного гуманитарного права или в нарушениях и попрании права в облас-
ти прав человека, а также призывает правительство Ирака обеспечить предание 
всех виновных суду; 

 4. выражает свою поддержку иракским властям в создании ими но-
вого представляющего все политические силы правительства в предусмотрен-
ные Конституцией сроки; 

 5. призывает новое правительство Ирака поощрять и защищать права 
человека, привлекая все группы иракского общества в духе национального 
единства и примирения, защищая право в области прав человека и междуна-
родное гуманитарное право в своих усилиях по противодействию так называе-
мому Исламскому государству Ирака и Леванта, а также надлежащим образом 
расследуя все сообщения о попрании и нарушениях права в области прав чело-
века и международного гуманитарного права в Ираке, а также и далее поддер-
живает усилия правительства Ирака по ограждению свободы религии и религи-
озного плюрализма путем защиты возможностей членов всех религиозных об-
щин открыто исповедовать свою религию и открыто и на равной основе вно-
сить вклад в жизнь общества, а также по принятию необходимых мер по пре-
дотвращению нападений на лиц по причине их религии или убеждений и при-
влечению к ответственности виновных в таких нападениях; 

 6. настоятельно призывает стороны не придавать какой-либо закон-
ности террористическим актам; 

 7. призывает международное сообщество оказывать содействие ирак-
ским властям в обеспечении защиты людей, спасающихся из районов, постра-
давших от терроризма, в частности членов групп, находящихся в уязвимом по-
ложении, включая женщин, детей и лиц с инвалидностями, а также членов эт-
нических, религиозных и других меньшинств, и оказания им помощи; 

 8. выражает признательность Организации Объединенных Наций и 
ее специализированным учреждениям и партнерам в Ираке за их продолжаю-
щееся содействие национальным властям Ирака, а также настоятельно призы-
вает международное сообщество и все соответствующие заинтересованные 
стороны активизировать свои усилия по оказанию помощи Ираку в деле вос-
становления мира, стабильности и безопасности в районах, контролируемых 
так называемым Исламским государством Ирака и Леванта и связанными с ним 
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группами, а также в деле защиты по просьбе правительства Ирака гражданских 
лиц, в особенности находящихся под угрозой меньшинств, чтобы обеспечить 
возвращение внутренне перемещенных лиц в свои дома; 

 9. просит Верховного комиссара по правам человека предоставлять 
правительству Ирака техническую помощь и содействие в укреплении потен-
циала для оказания помощи в поощрении и защите прав человека и представить 
об этом доклад; 

 10. просит Управление Верховного комиссара Организации Объеди-
ненных Наций по правам человека безотлагательно направить в Ирак миссию 
для расследования сообщений о нарушениях и попрании международного права 
в области прав человека со стороны так называемого Исламского государства 
Ирака и Леванта и связанных с ним террористических групп, а также устано-
вить факты и обстоятельства таких насилий и нарушений в целях недопущения 
безнаказанности и обеспечения полной меры ответственности, а также пред-
ставить доклад о своих выводах Совету по правам человека в ходе интерактив-
ного диалога на его двадцать восьмой сессии, а также просит Верховного ко-
миссара устно предоставить на двадцать седьмой сессии Совета обновленную 
информацию об осуществлении настоящей резолюции; 

 11. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

    


